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 I. Введение 
 
 

1. Второй комитет провел предметное обсуждение по пункту 17 повестки 
дня (см. A/68/436, пункт 2). Решения по подпункту (a) принимались на 32, 36 и 
38-м заседаниях 6, 14 и 27 ноября 2013 года. Информация о ходе рассмотрения 
Комитетом этого подпункта содержится в соответствующих кратких отчетах 
(A/C.2/68/SR.32, 36 и 38). 
 
 

 II. Рассмотрение предложений 
 
 

 A. Проекты резолюций A/C.2/68/L.8 и A/C.2/68/L.47  
 
 

2. На 32-м заседании 6 ноября представитель Фиджи от имени государств — 
членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и Китая, 
внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Международная тор-
говля и развитие» (A/C.2/68/L.8), следующего содержания: 

  «Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на свои резолюции 56/178 от 21 декабря 2001 года, 57/235 
от 20 декабря 2002 года, 58/197 от 23 декабря 2003 года, 63/203 от 19 де-
кабря 2008 года, 66/185 от 22 декабря 2011 года и 67/196 от 21 декабря 
2012 года о международной торговле и развитии, 

__________________ 

 * Доклад Комитета по данному пункту издается в пяти частях под условным 
обозначением A/68/436 и Add.1–4. 
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  отмечая свои резолюции 59/221 от 22 декабря 2004 года, 60/184 от 
22 декабря 2005 года, 61/186 от 20 декабря 2006 года, 62/184 от 19 декабря 
2007 года, 64/188 от 21 декабря 2009 года и 65/142 от 20 декабря 2010 года 
о международной торговле и развитии, 

  ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных 
Наций и на решения Международной конференции по финансированию 
развития и Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию, Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года и Дохинскую 
декларацию о финансировании развития: итоговый документ Междуна-
родной конференции по последующей деятельности в области финанси-
рования развития для обзора хода осуществления Монтеррейского кон-
сенсуса, 

  напоминая о Конференции по вопросу о мировом финансово-
экономическом кризисе и его последствиях для развития и ссылаясь на ее 
итоговый документ, 

  напоминая также о пленарном заседании высокого уровня Гене-
ральной Ассамблеи, посвященном целям в области развития, сформули-
рованным в Декларации тысячелетия, и ссылаясь на его итоговый доку-
мент, 

  напоминая далее о четвертой Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по наименее развитым странам и ссылаясь на ее итоговые 
документы, 

  напоминая также о тринадцатой сессии Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, которая была проведена 
21–26 апреля 2012 года в Дохе, и ссылаясь на ее итоговые документы, 

  ссылаясь далее на итоговый документ Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию под названием «Будущее, 
которого мы хотим», 

  вновь подтверждая важное значение принципа многосторонности 
для глобальной торговой системы и приверженность формированию уни-
версальной, основанной на правилах, открытой, недискриминационной и 
справедливой многосторонней торговой системы, способствующей росту, 
устойчивому развитию и созданию рабочих мест во всех секторах, и осо-
бо отмечая, что двусторонние и региональные торговые соглашения 
должны способствовать достижению целей такой многосторонней торго-
вой системы и дополнять их, 

  вновь заявляя о том, что вопросы развития являются составной ча-
стью Дохинской повестки дня в области развития, в которой потребности 
и интересы всех развивающихся стран, особенно наименее развитых 
стран, ставятся во главу угла Дохинской программы работы Всемирной 
торговой организации, 

  вновь подтверждая, что для развивающихся стран сельское хозяйст-
во по-прежнему является одним из основных и ключевых секторов эко-
номики, и отмечая важность усилий, направленных на искоренение всех 
форм протекционизма, и приверженности всесторонним переговорам, це-
лью которых является существенное расширение доступа на рынки, су-
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щественное сокращение мер внутренней поддержки, приводящих к воз-
никновению торговых диспропорций, и одновременная отмена всех форм 
экспортных субсидий и равноценных мер регулирования экспорта в соот-
ветствии с мандатом, определенным в Дохинской программе работы, ра-
мочных положениях, утвержденных Генеральным советом Всемирной 
торговой организации 1 августа 2004 года, и Гонконгской декларации ми-
нистров, принятой Всемирной торговой организацией в 2005 году, 

  напоминая о Марракешском решении министров о мерах, касающих-
ся возможных отрицательных последствий программы реформ для наи-
менее развитых стран и развивающихся стран, являющихся чистыми им-
портерами продовольствия, 

  признавая важность антимонопольной политики и законодательства 
для повышения международной конкурентоспособности развивающихся 
стран, 

  выражая глубокую обеспокоенность по поводу пагубного воздейст-
вия, которое продолжает оказывать мировой финансово-экономический 
кризис, в особенности на процесс развития, сознавая, что мировая эконо-
мика по-прежнему находится на непростом этапе, характеризующемся 
серьезными рисками спада, включая пертурбации на мировых финансо-
вых и товарно-сырьевых рынках и ощущающуюся во многих странах не-
хватку бюджетных средств, угрожающими процессу оживления мировой 
экономики, и подчеркивая необходимость принятия дополнительных мер 
по устранению системных недостатков и диспропорций и необходимость 
продолжения деятельности по реформированию и укреплению междуна-
родной финансовой системы, 

  отмечая, что, хотя некоторые развивающиеся страны являются в по-
следнее время главными локомотивами мирового экономического роста, 
экономический кризис ослабил их способность противостоять дальней-
шим потрясениям, напоминая о взятых обязательствах поддерживать ди-
намичный, устойчивый, сбалансированный и всеохватный рост и вновь 
подтверждая необходимость сотрудничества в деле выполнения обяза-
тельств в области развития для достижения к 2015 году целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 

  1. принимает к сведению доклад Совета по торговле и развитию и 
доклад Генерального секретаря; 

  2. вновь подтверждает, что международная торговля является 
одной из движущих сил развития и поступательного экономического рос-
та, и вновь подтверждает также, что универсальная, основанная на прави-
лах, открытая, недискриминационная и справедливая многосторонняя 
торговая система, а также существенная либерализация торговли могут 
играть чрезвычайно важную роль в стимулировании экономического рос-
та и развития во всем мире, отвечая тем самым интересам всех стран, не-
зависимо от уровня их развития; 

  3. особо отмечает необходимость противодействия протекциони-
стским тенденциям и корректировки всех уже принятых мер, ведущих к 
диспропорциям в торговле и противоречащих правилам Всемирной тор-
говой организации, признавая право стран, в частности развивающихся, в 
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полной мере использовать имеющееся у них пространство для стратеги-
ческого маневра и другие возможности в плане проявления гибкости с 
учетом их обязательств и обязанностей по линии Всемирной торговой ор-
ганизации; 

  4. выражает серьезную озабоченность по поводу отсутствия про-
гресса в рамках Дохинского раунда переговоров Всемирной торговой ор-
ганизации, вновь обращается с призывом проявить необходимую гибкость 
и политическую волю, чтобы выйти из нынешнего тупика, в который за-
шли переговоры, и в этой связи призывает к сбалансированному, перспек-
тивному, всеобъемлющему и ориентированному на развитие завершению 
посвященного вопросам развития Дохинского раунда многосторонних 
торговых переговоров сообразно мандату в области развития, определен-
ному в Дохинской декларации министров, решении Генерального совета 
Всемирной торговой организации от 1 августа 2004 года и Гонконгской 
декларации министров, принятой Всемирной торговой организацией в 
2005 году; 

  5. признает важность решений, принятых на состоявшейся  
15–17 декабря 2011 года в Женеве восьмой сессии Конференции минист-
ров Всемирной торговой организации, включая решение о том, что члены 
Всемирной торговой организации могут устанавливать преференциаль-
ный режим в отношении услуг и поставщиков из наименее развитых 
стран; 

  6. принимает во внимание, что торговля играет важную роль в 
обеспечении устойчивого экономического развития наименее развитых 
стран и что международная торговая система должна и впредь поддержи-
вать особые потребности и приоритеты наименее развитых стран и гибко 
реагировать на них; 

  7. приветствует назначение Генеральным директором Всемир-
ной торговой организации Роберту Азеведу; 

  8. приветствует решение о созыве девятой сессии Конференции 
министров Всемирной торговой организации, которая пройдет в первую 
неделю декабря 2013 года на острове Бали, Индонезия, и подчеркивает 
необходимость достижения сбалансированных и ощутимых результатов, 
отвечающих интересам развивающихся стран, особенно наименее разви-
тых; 

  9. вновь подтверждает принятые на четвертой сессии Конферен-
ции министров Всемирной торговой организации обязательства, касаю-
щиеся наименее развитых стран, и рекомендует развитым странам и тем 
развивающимся странам, которые, по их собственному заявлению, в со-
стоянии сделать это, принять меры для достижения цели оперативного 
установления для всех наименее развитых стран долгосрочного режима 
беспошлинного и неквотируемого доступа на рынки в соответствии с 
Гонконгской декларацией министров; 

  10. особо отмечает необходимость полного, своевременного и 
эффективного осуществления соответствующих положений Программы 
действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов; 
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  11. вновь подтверждает Марракешское решение министров о ме-
рах, касающихся возможных отрицательных последствий программы ре-
форм для наименее развитых стран и развивающихся стран, являющихся 
чистыми импортерами продовольствия; 

  12. подчеркивает необходимость отмены ограничений на экспорт 
продовольствия и чрезвычайных налогов на продовольствие, закупаемое 
для некоммерческих гуманитарных целей Всемирной продовольственной 
программой, и недопущения их введения в будущем; 

  13. подчеркивает также необходимость увеличения объема капи-
таловложений из всех источников в сельское хозяйство и развитие сель-
ских районов, в том числе путем предоставления требуемой технической 
и финансовой помощи наименее развитым странам и развивающимся 
странам, являющимся чистыми импортерами продовольствия, для повы-
шения производительности и укрепления инфраструктуры их сельского 
хозяйства; 

  14. признает особые проблемы, с которыми могут сталкиваться 
страны с малой и уязвимой экономикой, пытающиеся в полной мере вос-
пользоваться преимуществами многосторонней торговой системы таким 
образом, чтобы это согласовывалось со спецификой их положения, и в 
этой связи рекомендует добиться прогресса в выполнении программы ра-
боты Всемирной торговой организации в части, касающейся стран с ма-
лой экономикой, как это предусмотрено в Дохинской декларации минист-
ров 2001 года и Гонконгской декларации министров 2005 года, в поддерж-
ку прилагаемых ими усилий в направлении обеспечения устойчивого раз-
вития; 

  15. подчеркивает необходимость определения и разработки страте-
гий расширения торговых возможностей для производителей из числа 
женщин и содействия обеспечению активного участия женщин в функ-
ционировании национальных, региональных и международных директив-
ных органов и структур, занимающихся регулированием торговли, что по-
зволит обеспечить равенство рыночных возможностей для женщин и 
мужчин из числа предпринимателей и фермеров; 

  16. вновь подтверждает свою приверженность делу удовлетворе-
ния особых потребностей в области развития развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и решения проблем, с которыми сталкиваются 
эти страны, и призывает к полному, своевременному и результативному 
осуществлению Алматинской программы действий: удовлетворение осо-
бых потребностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в 
новых глобальных рамках для сотрудничества в области транзитных пе-
ревозок между не имеющими выхода к морю развивающимися странами и 
развивающимися странами транзита в соответствии с Декларацией засе-
дания высокого уровня Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят третьей 
сессии по среднесрочному обзору Алматинской программы действий; 

  17. выражает обеспокоенность по поводу принятия односторон-
них мер, которые подрывают международно-правовой режим, противоре-
чат правилам Всемирной торговой организации, наносят ущерб экспорту 
всех стран, в частности развивающихся стран, и оказывают существенное 
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влияние на ведущиеся в рамках Всемирной торговой организации перего-
воры и на реализацию и дальнейшее укрепление аспекта развития в рам-
ках торговых переговоров; 

  18. отмечает проведение 18 и 19 июля 2011 года в Женеве третье-
го глобального обзора инициативы «Помощь в торговле», цель которого 
заключалась в анализе достигнутого прогресса и определении дополни-
тельных мер, необходимых для оказания развивающимся и наименее раз-
витым странам содействия в наращивании их производственного и экс-
портного потенциалов, и подчеркивает необходимость выполнения обяза-
тельств по оказанию помощи в торговле с уделением достаточного вни-
мания результатам и отдаче; 

  19. признает необходимость активизации торговли по линии Юг-
Юг, отмечает, что расширение доступа развивающихся стран на рынки 
друг друга может играть конструктивную роль в стимулировании торгов-
ли между странами Юга, и в этой связи, в частности, отмечает заверше-
ние третьего раунда переговоров по Глобальной системе торговых префе-
ренций между развивающимися странами принятием 15 декабря 
2010 года Протокола по итогам Сан-Паульского раунда; 

  20. вновь заявляет о важной роли Конференции Организации Объ-
единенных Наций по торговле и развитию как координационного центра в 
рамках системы Организации Объединенных Наций по комплексному 
рассмотрению вопросов торговли и развития и взаимосвязанных вопросов 
в областях финансов, технологий, инвестиций и устойчивого развития, 
предлагает Конференции продолжать работать над увеличением своего 
вклада в трех основных областях ее деятельности, каковыми являются 
формирование консенсуса, проведение исследований и стратегического 
анализа и оказание технической помощи, и призывает международное со-
общество прилагать усилия в целях укрепления Конференции; 

  21. предлагает Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию, действуя в соответствии со своим мандатом, про-
должать отслеживать и оценивать эволюцию международной торговой 
системы и тенденций в области международной торговли с точки зрения 
развития и, в частности, анализировать вопросы, вызывающие обеспоко-
енность у развивающихся стран, уделяя при этом больше внимания выра-
ботке практических решений, проводить анализ политики, в том числе с 
учетом гендерной проблематики, взаимодействовать со всеми соответст-
вующими заинтересованными сторонами и оказывать развивающимся 
странам поддержку в наращивании национального производственного по-
тенциала и повышении международной конкурентоспособности, в том 
числе посредством деятельности по оказанию технической помощи; 

  22. с удовлетворением отмечает проведение тринадцатой сессии 
Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 
по теме «Ориентированная на развитие глобализация: к инклюзивному и 
устойчивому росту и развитию» и ссылается на ее итоговый документ; 

  23. признает роль расширенной Интегрированной рамочной про-
граммы оказания технической помощи в области торговли наименее раз-
витым странам; 
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  24. просит Генерального секретаря, действуя в сотрудничестве с 
секретариатом Конференции Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию, представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
девятой сессии в рамках подпункта, озаглавленного «Международная тор-
говля и развитие», пункта, озаглавленного «Вопросы макроэкономической 
политики», доклад об осуществлении настоящей резолюции и об измене-
ниях в многосторонней торговой системе, в том числе об их воздействии 
на положение женщин и мужчин; 

  25. просит также Генерального секретаря препроводить настоя-
щую резолюцию Генеральному директору Всемирной торговой организа-
ции». 

3. На его 38-м заседании 27 ноября вниманию Комитета был предложен 
проект резолюции, озаглавленный «Международная торговля и развитие» 
(A/C.2/68/L.47), представленный заместителем Председателя Комитета 
г-жой Фэррой Браун (Ямайка) по итогам неофициальных консультаций по про-
екту резолюции A/C.2/68/L.8. 

4. На том же заседании Комитет согласился с предложением Председателя 
отступить от правила 120 правил процедуры Генеральной Ассамблеи и перейти 
к принятию решения по проекту резолюции. 

5. Далее на том же заседании Комитет был информирован о том, что проект 
резолюции A/C.2/68/L.47 не имеет последствий для бюджета по программам. 

6. Далее на 38-м заседании Комитет принял проект резолюции A/C.2/68/L.47 
(см. пункт 16, проект резолюции I). 

7. В связи с принятием проекта резолюции A/C.2/68/L.47 проект 
резолюции A/C.2/68/L.8 был снят с рассмотрения его авторами. 
 
 

 B. Проект резолюции A/C.2/68/L.12  
 
 

8. На 32-м заседании 6 ноября представитель Фиджи от имени государств — 
членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и Китая, 
внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Односторонние эко-
номические меры как средство политического и экономического принуждения 
развивающихся стран» (A/C.2/68/L.12).  

9. На своем 36-м заседании 14 ноября Комитет был информирован о том, 
что проект резолюции не имеет последствий для бюджета по программам. 

10. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединились 
Беларусь и Корейская Народно-Демократическая Республика. 

11. Далее на том же заседании Комитет принял проект резолю-
ции A/C.2/68/L.12 путем заносимого в отчет о заседании голосования 
124 голосами против 2 при 52 воздержавшихся (см. пункт 16, проект резолю-
ции II). Голоса распределились следующим образом: 

http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.47
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.8
http://undocs.org/A/C.2/68/L.47
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.47
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.47
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.8
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.12
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.12
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.12
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  Голосовали за: 
 Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 

Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бела-
русь, Белиз, Бенин, Боливия (Многонациональное Государство), Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея-
Бисау, Гондурас, Гренада, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, 
Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Ла-
осская Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, 
Ливия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, 
Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, 
Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Российская Федерация, Руанда, 
Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Трини-
дад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Уганда, Узбекистан, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Чад, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, 
Южная Африка, Ямайка. 

  Голосовали против:  
 Израиль, Соединенные Штаты Америки. 

  Воздержались:  
 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, Болгария, Босния и 

Герцеговина, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Гер-
мания, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, Ир-
ландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Кот-д’Ивуар, Латвия, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Монако, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Республика Корея, Рес-
публика Молдова, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Тур-
ция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония. 

12. После голосования с заявлениями с разъяснением мотивов голосования 
выступили представители Соединенных Штатов Америки и Литвы (от имени 
Европейского союза и Албании, Боснии и Герцеговины, бывшей югославской 
Республики Македония, Грузии, Исландии, Лихтенштейна, Республики Молдо-
ва, Сербии, Украины и Черногории) (см. A/C.2/68/SR.36). 
 
 

http://undocs.org/ru/A/C.2/68/SR.36
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 C. Проект решения A/C.2/68/L.29 
 
 

13. На его 36-м заседании 14 ноября вниманию Комитета был предложен 
проект решения, озаглавленный «Место проведения четырнадцатой сессии 
Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в 
2016 году» (A/C.2/68/L.29). 

14. На том же заседании Комитет был информирован о том, что проект реше-
ния не имеет последствий для бюджета по программам. 

15. Далее на том же заседании Комитет принял проект решения A/C.2/68/L.29 
(см. пункт 17). 
 
 

http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.29
http://undocs.org/ru/A/C.2/68/L.29
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 III. Рекомендации Второго комитета 
 
 

16. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 
проекты резолюций: 
 
 

  Проект резолюции I  
Международная торговля и развитие 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 56/178 от 21 декабря 2001 года, 57/235 от 
20 декабря 2002 года, 58/197 от 23 декабря 2003 года, 63/203 от 19 декабря 
2008 года, 66/185 от 22 декабря 2011 года и 67/196 от 21 декабря 2012 года о 
международной торговле и развитии, 

 отмечая свои резолюции 59/221 от 22 декабря 2004 года, 60/184 от 
22 декабря 2005 года, 61/186 от 20 декабря 2006 года, 62/184 от 19 декабря 
2007 года, 64/188 от 21 декабря 2009 года и 65/142 от 20 декабря 2010 года о 
международной торговле и развитии, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных На-
ций1 и на решения Международной конференции по финансированию разви-
тия2 и Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию3, Ито-
говый документ Всемирного саммита 2005 года4 и Дохинскую декларацию о 
финансировании развития: итоговый документ Международной конференции 
по последующей деятельности в области финансирования развития для обзора 
хода осуществления Монтеррейского консенсуса5, 

 напоминая о Конференции по вопросу о мировом финансово-экономиче-
ском кризисе и его последствиях для развития и ссылаясь на ее итоговый до-
кумент6, 

 напоминая также о пленарном заседании высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи, посвященном целям в области развития, сформулированным в 
Декларации тысячелетия, и ссылаясь на его итоговый документ7, 

 напоминая далее о четвертой Конференции Организации Объединенных 
Наций по наименее развитым странам и ссылаясь на ее итоговые документы8, 

__________________ 

 1 Резолюция 55/2. 
 2 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 

18–22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, приложение. 

 3 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 
Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение и 
резолюция 2, приложение. 

 4 Резолюция 60/1. 
 5 Резолюция 63/239, приложение. 
 6 Резолюция 63/303, приложение. 
 7 Резолюция 65/1. 
 8 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее 

развитым странам, Стамбул, Турция, 9–13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), главы I и II. 

http://undocs.org/ru/A/RES/56/178
http://undocs.org/ru/A/RES/57/235
http://undocs.org/ru/A/RES/58/197
http://undocs.org/ru/A/RES/63/203
http://undocs.org/ru/A/RES/66/185
http://undocs.org/ru/A/RES/67/196
http://undocs.org/ru/A/RES/59/221
http://undocs.org/ru/A/RES/60/184
http://undocs.org/ru/A/RES/61/186
http://undocs.org/ru/A/RES/62/184
http://undocs.org/ru/A/RES/64/188
http://undocs.org/ru/A/RES/65/142
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 напоминая также о тринадцатой сессии Конференции Организации Объ-
единенных Наций по торговле и развитию, которая была проведена 
21–26 апреля 2012 года в Дохе, и ссылаясь на ее итоговые документы9, 

 напоминая далее о Конференции Организации Объединенных Наций по 
устойчивому развитию и ссылаясь на ее итоговый документ под названием 
«Будущее, которого мы хотим»10, 

 вновь подтверждая важное значение принципа многосторонности для 
глобальной торговой системы и приверженность формированию универсаль-
ной, основанной на правилах, открытой, недискриминационной и справедли-
вой многосторонней торговой системы, способствующей росту, устойчивому 
развитию и созданию рабочих мест во всех секторах, и особо отмечая, что дву-
сторонние и региональные торговые соглашения должны способствовать дос-
тижению целей такой многосторонней торговой системы и дополнять их, 

 вновь заявляя о том, что вопросы развития являются составной частью 
Дохинской повестки дня в области развития, в которой потребности и интере-
сы всех развивающихся стран, особенно наименее развитых стран, ставятся во 
главу угла Дохинской программы работы Всемирной торговой организации11, 

 вновь подтверждая, что для развивающихся стран сельское хозяйство 
по-прежнему является одним из основных и ключевых секторов экономики, и 
отмечая важность усилий, направленных на искоренение всех форм протек-
ционизма, и приверженности всесторонним переговорам, целью которых явля-
ется существенное расширение доступа на рынки, существенное сокращение 
мер внутренней поддержки, приводящих к возникновению торговых диспро-
порций, и одновременная отмена всех форм экспортных субсидий и равноцен-
ных мер регулирования экспорта в соответствии с мандатом, определенным в 
Дохинской программе работы, рамочных положениях, утвержденных Гене-
ральным советом Всемирной торговой организации 1 августа 2004 года, и Гон-
конгской декларации министров, принятой Всемирной торговой организацией 
в 2005 году, 

 напоминая о Марракешском решении министров о мерах, касающихся 
возможных отрицательных последствий программы реформ для наименее раз-
витых стран и развивающихся стран, являющихся чистыми импортерами про-
довольствия, 

 признавая важность антимонопольной политики и законодательства для 
повышения международной конкурентоспособности развивающихся стран, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу пагубного воздействия, 
которое продолжает оказывать мировой финансово-экономический кризис, в 
особенности на процесс развития, учитывая факты, указывающие на неравно-
мерность и неустойчивость экономического подъема, сознавая, что, несмотря 
на значительные усилия, позволившие уменьшить риск наступления маловеро-
ятных событий, улучшить рыночную конъюнктуру и сохранить поступатель-
ный характер экономического подъема, мировая экономика по-прежнему нахо-
дится на непростом этапе, характеризующемся опасностью спада, включая 

__________________ 

 9 См. TD/500 и Corr.1 и Add.1 и 2. 
 10 Резолюция 66/288, приложение. 
 11 См. A/C.2/56/7, приложение. 
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резкие колебания конъюнктуры на мировых рынках, высокий уровень безрабо-
тицы, особенно среди молодежи, долговые проблемы в некоторых странах и 
ощущающуюся во многих странах нехватку бюджетных средств, которые за-
трудняют процесс оживления мировой экономики и указывают на необходи-
мость дополнительных сдвигов в направлении поддержания и восстановления 
сбалансированности спроса на мировых рынках, и подчеркивая необходимость 
продолжения усилий по устранению системных недостатков и диспропорций и 
по реформированию и укреплению международной финансовой системы при 
одновременном осуществлении уже согласованных преобразований, 

 отмечая, что, хотя некоторые развивающиеся страны являются в послед-
нее время главными локомотивами мирового экономического роста, экономи-
ческий кризис ослабил их способность противостоять дальнейшим потрясени-
ям, напоминая о взятых обязательствах поддерживать развитие и динамичный, 
устойчивый, сбалансированный и всеохватный экономический рост и вновь 
подтверждая необходимость сотрудничества в деле выполнения обязательств в 
области развития для достижения к 2015 году целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, 

 1. принимает к сведению доклад Совета по торговле и развитию12 и 
доклад Генерального секретаря13; 

 2. вновь подтверждает, что международная торговля является одной 
из движущих сил развития и поступательного экономического роста, и вновь 
подтверждает также, что универсальная, основанная на правилах, открытая, 
недискриминационная и справедливая многосторонняя торговая система, а 
также существенная либерализация торговли могут играть чрезвычайно важ-
ную роль в стимулировании экономического роста и развития во всем мире, 
отвечая тем самым интересам всех стран, независимо от уровня их развития; 

 3. особо отмечает необходимость противодействия протекционист-
ским тенденциям и корректировки всех мер, ведущих к диспропорциям в тор-
говле и противоречащих правилам Всемирной торговой организации, призна-
вая право стран, в частности развивающихся, в полной мере использовать 
имеющееся у них возможности в плане проявления гибкости с учетом их обя-
зательств и обязанностей по линии Всемирной торговой организации; 

 4. выражает серьезную озабоченность по поводу отсутствия прогрес-
са в рамках Дохинского раунда переговоров Всемирной торговой организации, 
вновь обращается с призывом проявить необходимую гибкость и политиче-
скую волю, чтобы выйти из нынешнего тупика, в который зашли переговоры, и 
в этой связи призывает к сбалансированному, перспективному, всеобъемлюще-
му и ориентированному на развитие завершению посвященного вопросам раз-
вития Дохинского раунда многосторонних торговых переговоров сообразно 
мандату в области развития, определенному в Дохинской декларации минист-
ров11, решении Генерального совета Всемирной торговой организации от 
1 августа 2004 года и Гонконгской декларации министров, принятой Всемир-
ной торговой организацией в 2005 году; 

__________________ 

 12 A/68/15 (Part I и Corr.1 и Add.1, Part II и Corr.1 и Part III и Part IV). Окончательный текст 
см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят восьмая сессия, 
Дополнение № 15 (A/68/15). 

 13 A/68/205. 
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 5. признает важность решений восьмой сессии Конференции минист-
ров Всемирной торговой организации, состоявшейся 15–17 декабря 2011 года в 
Женеве, включая решение о том, что члены Всемирной торговой организации 
могут устанавливать преференциальный режим в отношении услуг и постав-
щиков из наименее развитых стран; 

 6. принимает во внимание, что торговля играет важную роль в обеспе-
чении устойчивого экономического развития наименее развитых стран и что 
международная торговая система должна и впредь поддерживать особые по-
требности и приоритеты наименее развитых стран и гибко реагировать на них; 

 7. приветствует назначение Генерального директора Всемирной тор-
говой организации; 

 8. приветствует также назначение Генерального директора Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию; 

 9. приветствует далее решение о созыве девятой сессии Конференции 
министров Всемирной торговой организации, которая пройдет в первую неде-
лю декабря 2013 года на острове Бали, Индонезия, и подчеркивает необходи-
мость принятия сбалансированного, перспективного, всеобъемлющего и ори-
ентированного на развитие итогового документа; 

 10. вновь подтверждает принятые на четвертой сессии Конференции 
министров Всемирной торговой организации обязательства, касающиеся наи-
менее развитых стран11, и рекомендует развитым странам и тем развивающим-
ся странам, которые, по их собственному заявлению, в состоянии сделать это, 
принять меры для достижения цели оперативного установления для всех наи-
менее развитых стран долгосрочного режима беспошлинного и неквотируемого 
доступа на рынки в соответствии с Гонконгской декларацией министров; 

 11. особо отмечает необходимость полного, своевременного и эффек-
тивного осуществления соответствующих положений Стамбульской програм-
мы действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов14; 

 12. вновь подтверждает Марракешское решение министров о мерах, 
касающихся возможных отрицательных последствий программы реформ для 
наименее развитых стран и развивающихся стран, являющихся чистыми им-
портерами продовольствия; 

 13. подчеркивает необходимость отмены ограничений на экспорт про-
довольствия и чрезвычайных налогов на продовольствие, закупаемое для не-
коммерческих гуманитарных целей Всемирной продовольственной програм-
мой, и недопущения их введения в будущем; 

 14. подчеркивает также необходимость увеличения объема капитало-
вложений из всех источников в сельское хозяйство и развитие сельских рай-
онов, в том числе путем предоставления требуемой технической и финансовой 
помощи наименее развитым странам и развивающимся странам, являющимся 
чистыми импортерами продовольствия, для повышения производительности и 
укрепления инфраструктуры их сельского хозяйства; 

__________________ 

 14 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее 
развитым странам, Стамбул, Турция, 9–13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), глава II. 
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 15. признает особые проблемы, с которыми могут сталкиваться страны 
с малой и уязвимой экономикой, пытающиеся в полной мере воспользоваться 
преимуществами многосторонней торговой системы таким образом, чтобы это 
согласовывалось со спецификой их положения, и в этой связи рекомендует до-
биться прогресса в выполнении программы работы Всемирной торговой орга-
низации в части, касающейся стран с малой экономикой, как это предусмотре-
но в Дохинской декларации министров 2001 года и Гонконгской декларации 
министров 2005 года, в поддержку прилагаемых ими усилий в направлении 
обеспечения устойчивого развития; 

 16. подчеркивает необходимость определения и разработки стратегий 
расширения торговых возможностей для производителей из числа женщин и 
содействия обеспечению активного участия женщин в функционировании на-
циональных, региональных и международных директивных органов и струк-
тур, занимающихся регулированием торговли, что позволит обеспечить равен-
ство рыночных возможностей для женщин и мужчин из числа предпринимате-
лей и фермеров; 

 17. вновь подтверждает приверженность делу удовлетворения особых 
потребностей в области развития развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, и решения проблем, с которыми сталкиваются эти страны, и призывает к 
полному, своевременному и результативному осуществлению Алматинской 
программы действий: удовлетворение особых потребностей развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, в новых глобальных рамках для сотрудни-
чества в области транзитных перевозок между не имеющими выхода к морю 
развивающимися странами и развивающимися странами транзита15 в соответ-
ствии с Декларацией заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят третьей сессии по среднесрочному обзору Алматинской програм-
мы действий16; 

 18. выражает обеспокоенность по поводу принятия односторонних 
мер, которые противоречат правилам Всемирной торговой организации, нано-
сят ущерб экспорту всех стран, в частности развивающихся стран,  и оказыва-
ют существенное влияние на ведущиеся в рамках Всемирной торговой органи-
зации переговоры и на реализацию и дальнейшее укрепление аспекта развития 
в рамках торговых переговоров; 

 19. отмечает проведение 8–10 июля 2013 года в Женеве четвертого 
глобального обзора инициативы «Помощь в торговле», цель которого заключа-
лась в анализе достигнутого прогресса и определении дополнительных мер, 
необходимых для оказания развивающимся и наименее развитым странам со-
действия в наращивании их производственного и экспортного потенциалов, и 
подчеркивает необходимость выполнения обязательств по оказанию помощи в 
торговле при достаточном внимании к результатам и отдаче; 

__________________ 

 15 Доклад Международной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров и представителей 
международных учреждений, занимающихся вопросами финансирования и развития, по 
вопросу о сотрудничестве в области транзитных перевозок, Алматы, Казахстан,  
28 и 29 августа 2003 года (A/CONF.202/3), приложение I. 

 16 Резолюция 63/2. 
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 20. признает необходимость активизации торговли по линии Юг-Юг, 
отмечает, что расширение доступа развивающихся стран на рынки друг друга 
может играть конструктивную роль в стимулировании торговли между страна-
ми Юга, и в этой связи, в частности, отмечает завершение третьего раунда пе-
реговоров по Глобальной системе торговых преференций между развивающи-
мися странами принятием 15 декабря 2010 года Протокола по итогам 
Сан-Паульского раунда; 

 21. вновь заявляет о важной роли Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по торговле и развитию как координационного центра в рамках 
системы Организации Объединенных Наций по комплексному рассмотрению 
вопросов торговли и развития и взаимосвязанных вопросов в областях финан-
сов, технологий, инвестиций и устойчивого развития, предлагает Конференции 
продолжать работать над увеличением своего вклада в трех основных областях 
ее деятельности, каковыми являются формирование консенсуса, проведение 
исследований и стратегического анализа и оказание технической помощи, и 
призывает международное сообщество прилагать усилия в целях укрепления 
Конференции; 

 22. предлагает Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, действуя в соответствии со своим мандатом, продолжать 
отслеживать и оценивать эволюцию международной торговой системы и тен-
денций в области международной торговли с точки зрения развития и, в част-
ности, анализировать вопросы, вызывающие обеспокоенность у развивающих-
ся стран, уделяя при этом больше внимания выработке практических решений, 
проводить анализ политики, в том числе с учетом гендерной проблематики, 
взаимодействовать со всеми соответствующими заинтересованными сторонами 
и оказывать развивающимся странам поддержку в наращивании национального 
производственного потенциала и повышении международной конкурентоспо-
собности, в том числе посредством деятельности по оказанию технической по-
мощи; 

 23. признает роль расширенной Интегрированной рамочной программы 
оказания технической помощи в области торговли наименее развитым странам; 

 24. просит Генерального секретаря, действуя в сотрудничестве с секре-
тариатом Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и раз-
витию, представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят девятой сессии в 
рамках подпункта, озаглавленного «Международная торговля и развитие», 
пункта, озаглавленного «Вопросы макроэкономической политики», доклад об 
осуществлении настоящей резолюции и об изменениях в многосторонней тор-
говой системе, в том числе об их воздействии на положение женщин и мужчин; 

 25. просит также Генерального секретаря препроводить настоящую ре-
золюцию Генеральному директору Всемирной торговой организации. 
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  Проект резолюции II 
Односторонние экономические меры как средство 
политического и экономического принуждения 
развивающихся стран  
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, изложенные в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая Декларацию о принципах международного права, ка-
сающихся дружественных отношений и сотрудничества между государствами в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций1, в которой, в ча-
стности, провозглашается, что ни одно государство не может ни применять, ни 
поощрять применение односторонних экономических, политических мер или 
мер любого иного характера с целью добиться подчинения себе другого госу-
дарства в осуществлении им своих суверенных прав, 

 принимая во внимание содержащиеся в соответствующих резолюциях, 
правилах и положениях Организации Объединенных Наций и Всемирной тор-
говой организации общие принципы, регулирующие систему международной 
торговли и торговую политику в целях развития, 

 ссылаясь на свои резолюции 44/215 от 22 декабря 1989 года, 46/210 от 
20 декабря 1991 года, 48/168 от 21 декабря 1993 года, 50/96 от 20 декабря 
1995 года, 52/181 от 18 декабря 1997 года, 54/200 от 22 декабря 1999 года, 
56/179 от 21 декабря 2001 года, 58/198 от 23 декабря 2003 года, 60/185 от 
22 декабря 2005 года, 62/183 от 19 декабря 2007 года, 64/189 от 21 декабря 
2009 года и 66/186 от 22 декабря 2011 года, 

 будучи серьезно обеспокоена тем, что применение односторонних эконо-
мических мер принуждения отрицательно влияет на экономику и усилия в об-
ласти развития прежде всего развивающихся стран и оказывает общее негатив-
ное воздействие на международное экономическое сотрудничество и на гло-
бальные усилия по созданию недискриминационной и открытой многосторон-
ней торговой системы, 

 признавая, что такие меры представляют собой вопиющее нарушение 
принципов международного права, изложенных в Уставе, а также основных 
принципов многосторонней торговой системы, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря2; 

 2. настоятельно призывает международное сообщество принять сроч-
ные и эффективные меры, с тем чтобы положить конец практике применения 
против развивающихся стран односторонних экономических мер принуждения, 
которые не санкционированы соответствующими органами Организации Объе-
диненных Наций или несовместимы с принципами международного права, из-
ложенными в Уставе Организации Объединенных Наций, и которые противо-
речат основным принципам многосторонней торговой системы; 

__________________ 

 1 Резолюция 2625 (XXV), приложение. 
 2 A/68/218. 

http://undocs.org/ru/A/RES/44/215
http://undocs.org/ru/A/RES/46/210
http://undocs.org/ru/A/RES/48/168
http://undocs.org/ru/A/RES/50/96
http://undocs.org/ru/A/RES/52/181
http://undocs.org/ru/A/RES/54/200
http://undocs.org/ru/A/RES/56/179
http://undocs.org/ru/A/RES/58/198
http://undocs.org/ru/A/RES/60/185
http://undocs.org/ru/A/RES/62/183
http://undocs.org/ru/A/RES/64/189
http://undocs.org/ru/A/RES/66/186
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 3. призывает международное сообщество осудить и отвергнуть навя-
зывание применения таких мер как средства политического и экономического 
принуждения развивающихся стран; 

 4. просит Генерального секретаря продолжать отслеживать случаи на-
вязывания мер такого характера и изучать влияние таких мер на затрагиваемые 
страны, включая их влияние на торговлю и развитие; 

 5. просит также Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее семидесятой сессии доклад об осуществлении настоящей ре-
золюции. 
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17. Второй комитет рекомендует также Генеральной Ассамблее принять сле-
дующий проект решения: 
 
 

  Место проведения четырнадцатой сессии Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 
в 2016 году 
 
 

 Генеральная Ассамблея принимает к сведению доклад о работе двадцать 
седьмой специальной сессии Совета по торговле и развитию1, которая была 
проведена 22 марта 2013 года в Женеве, и содержащееся в нем решение Совета 
и с удовлетворением отмечает великодушное предложение правительства Перу 
выступить в качестве принимающей стороны четырнадцатой сессии Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в 
2016 году. 

 

__________________ 

 1 A/68/15 (Part II). 


